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AHTJIMMCKWE CYIECTBUTEJIBHBIE MAN ‘MY)XXUNHA’
HWOMAN “KEHIIIMHA’ B CUCTEME A3bIKA
N MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE

Bomnpockl cucTeMHOCTH JIEKCUKH, JIEKCUYECKUE MPE3EHTAlNNA B UHAUBUYaJIb-
HOM MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE HE CXOJAT C MOBECTKH JHS JIMHTBUCTUKHA U CMEKHBIX
HayK YK€ CTOJeTHEe, a OCOOEHHO MHTEHCHMBHO OHU CTajd UCCIEI0BATHCS
C Pa3BUTUEM MCUXOJIUHTBUCTUKU U KOTHUTOJIOTHHU BO BTOPOIl MIOJIOBUHE MTPOIILIIOTO
cronetus. Tem He MEHee, OCTAKTCS HEAOCTATOYHO M3YYEHHBIMU BOIPOCHI COMO-
CTaBUTEJIBHOTO aHAIN3a JICKCHYECKUX CPEJICTB B PA3HBIX S3bIKAX, MMEHYIOIINX
ONPEAEICHHBIC, JOCTATOYHO YHUBEPCAIBHBIE KOHIIENITHI, & TAKXKE UX MPE3CHTAIUU
B CJIOBApSIX U MEHTAJIbHOM JIEKCUKOHE HOCUTEJIEH SI3bIKA.

B nanHom wuccnenoBaHuu ObUIM WM3YYEHBI AHIJIOA3BIYHBIE HOMHHATHBHBIC
equHuibl, uMeHyromnme KoHuentsl MAN ‘myxunna’ 1 WOMAN “xeHmuna’,
Ipe/ICTaBIICHHbIE B HJeOrpadUyuecKux ClIOBapsaX, a TakKe BepOajbHbIE pEaKIUU
HOCUTEJIEH aHTJIMMCKOTO S3bIKa HAa LIEHTPAIbHBIE €IUHUIIBI ATON IPYyNIbl HOMUHA-
TUBHBIX €IMHUI] — CYLIECTBUTEIBHBIE MaN ‘My»)4uHa ¥ WOmMan “XeHuiuHa’.

C 1enbl0 YCTAHOBJICHUSI KOpPIyca AaHIJIOSA3BIYHBIX EAUHUIl, WMEHYIOIINX
JTaHHBIC YHUBEPCAIBbHBIC KOHIICTITHI, OBUIA WCIOJIB30BAHBI JABA HICOTpa()UIECKIX
cioBaps: TpaauimonHbii Te3aypyc I1. Poxxe (Roget’s Thesaurus of English Words
and Phrases) u coBpeMeHHBIH 3JeKTpOHHBIH Tezaypyc WordNet, a Takke BBINOJ-
HEH IICUXOJUHIBUCTUYECKUX AKCIEPUMEHT C HOCUTEISIMHA AHTIIMKUCKOTO S3bIKA.
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PesynbpTaThl aHanmm3a KopIryca JaHHBIX, BRIOPDAHHBIX U3 YKa3aHHBIX JICKCHUKO-
rpaduuecKkux UCTOYHUKOB, MOKA3bIBAIOT 3HAYUTEIILHOE KOJUYECTBEHHOE Mpeolia-
nanue (B 1,4 pa3a) aHIIOSA3BIYHBIX CYOCTAaHTUBHBIX JIEKCEM, UMEHYIOIUX KOHIIETIT
WOMAN “xenmuna’(142), Haa KOJIUYECTBOM MMEH CYIIECTBUTEIbHBIX, UMEHYIO-
nux koHent MAN ‘myxunna’ (104).

Jlexcuko-ceMaHTHUECKasi OpraHU3alys JABYX MOJeHd aHTOHUMUYECKUX CYIIle-
CTBUTEJIBHBIX BO IJIaBE C UX LIEHTPAIbHBIMU €IMHUIIAMH Man ‘MyX4rHa’ 1 Woman
“KEHIMHA B IIEJIOM SIBJSICTCSI OJIMHAKOBOM: B KaXKJIOM IIOJI€ YCTaHABIMBAIOTCS,
HapsaAy ¢ HEKOTOPHIMU CIICM(PUICCKUMU Ha3BAaHUSAMHU, 3 OOIIHE JTEKCUKO-CEMaH-
tryeckue rpynnsl (nanee JICT) nubo ¢ npsmbeiMu, MO0 ¢ MEPEHOCHBIMU Ha3Ba-
HUSIMH JIUI] MY>KCKOTO / )KE€HCKOTO T10J1a, a TaKXKe cyOcTaHTUBHBIC (POpMBI 0Opariie-
HUS K MY>KUMHE / KEHITUHE.

CampiMu MHOTOYHCIEHHBIMA K3 HuX sBistorcs JICI, eguHUIBl KOTOpOU
PSIMO UMEHYIOT JIMIAa MY>KCKOTO U dKEHCKOro 1oJja (coorBeTcTBeHHO 50 u 78 cy0-
CTAaHTUBHBIX HOMUHATHUBHBIX €JIMHUII).

Hanee no uncnennoctu cueayet JICI', uMeHa CyliecTBUTENbHbIE KOTOPBIX HE
TOJBKO UMEHYIOT, HO M XapaKTepU3YyIOT JIMIA MY’KCKOTO U JKEHCKOIO IOoJia: OHU
SBJIIIOTCS CEMAHTHUYECKUMU JIEpUBATaMU 300HUMOB, MU(UYECKUX CYIIECTB, MIPEJ-
METOB OJCk/Ibl (43 XapaKTepu3yIOIUX CEMaHTHYECKUX JepuBaTa sl 0003Haue-
HUS MY>KUYUH U 56 — JJIs )KEHIITUH).

Tperbeil mo uucnenHoctu BbicTynaer JICI, Bkirouaromas enxuHULbl (op-
MaJIbHOTO oOparieHus Kk myxunte (11 HomeM) u xeHumHe (8§ HomeM).

ComnocraBuTenbHbIN aHanu3 oprauu3anuu AByX JICI' aHrImos3bIMHBIX HOMUHA-
TUBHBIX €JWHUIl, UMEHYIOUIUX JIUIla MY>KCKOTo / >KEHCKOTO TMOJia, MO3BOJIWI
YBUJIETh UX OOIME YEPThl: OHM UMEHYIOT MY>KUMH / KCHIIHMH OINpPEaeICHHOTO
Bo3pacTa (young man ‘mMojoaoi 4enoBek’; young woman ‘mofiofasi KEHIUHA),
cemerinoro mosoxkenust (bachelor ‘xomoctsik’; bachelorette ‘mpenm. am. u xanan.
XO0JIOCTSIUKA’), COIMAIbHOrO cTaryca (gentleman ‘my)kunHa 3HATHOTO MPOMCXOXK-
nenus’; gentlewoman “xeHiuHa 3HaATHOTO MPOHMCXOXKACHUsA gentlewoman ‘nBo-
psiHKa’) ¥ MOpaJIbHBIX KadecTB (Womanizer ‘6abHuK’; minxX ‘rpy0. pacmyTHHIA).

[Ipu 3TOM KOTMYECTBEHHBIN COCTAB AAHHBIX MOJATPYIIIT MOKET Pa3InyaThCsl.

Bosnbliee KoaMUecTBO CymiecTBUTEIbHBIX (8) (wife “xena’; virgin ‘mes-
creennuna’; bachelor girl ‘xomoctsuka’; old maid ‘crapas mesa’; spinster ‘crapas
nesa’; married woman ‘3aMyskHsIS JKCHIMHA';, Matron ‘3aMyskHssS >KCHIUHA’;
dowager ‘BoBa’) UMEHYIOT CEMEHHOE TOJOXKCHHUE JKEHINUHBI (Cp. 4 JUIS aHaJo-
ruyHoro craryca myxunnsl (husband ‘my»x’; master ‘rmaBa cembu’; beau ‘Goiid-
pena’; married man “xeHaTbiii yeiaoBek’). OCOOCHHO 3aMETHBI KOJUYECTBEHHBIC
pazuuus B TPyIIle HOMUHATUBHBIX €IWHUI], UMEHYIOIIUX MOpAJIbHbIC KauecTBa
JyesloBeKa: 5 — IS JKEeHIMH (Courtesan ‘kyprusanka’; Wench ‘pasr. mpocTuTyTka’;
new woman ‘coBpeMeHHas jKeHIIuHa'; good woman ‘mopsiiodHast >KEHIMHA;
goody ‘pasr. mobGpoperenbHas xeHmuHa') U 1 — it Myxuud (good man ‘mopsi-
JO4HBIM 4YenoBek’). KolnuecTBO eAuHUIl, MMEHYIOIIUX BO3pPACT KEHIIUHBI (7)
(woman “xkenmmmaa’; female ‘B3pocibiii uenoBek xeHckoro moia’; girl ‘meBymka’;
dame ‘mosxunas xenmmua’; lady ‘aexn’; gammer © pasr. 6a0ymka’; wench ‘pase.
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Mononast neBymika’) U My>kuussl (8) (man ‘myxumHa’; male ‘B3pocibiii 4eIoBeK
My’KCKoro moja’; boy ‘manpuunk’; fellow ‘pasr. mapensn’; chap ‘pasr. mapeHs’,
gaffer ‘pasr. crapuk’; youth ‘roHoIa’; guy ‘pasr. mapeHs’) IPUMEPHO OJHMHAKOBO.

CorylacHO JaHHBIM TICUXOJMHTBUCTUYECKOTO 3KCIEPUMEHTa, MPOBEICHHOTO
MOCPEJICTBOM MHTEPHETA, B BEPOATBHBIX PEAKIIUSIX HOCHUTEICH SI3bIKa HA CTUMYJIBI
man ‘myx4yuHa’ © WOmMan “KeHIIMHA', B KaXJIOM JIEKCHUYECKOM II0JIe€ IPHUCYT-
CTBYIOT HOMMUHATHBHBIE €UHUIIBI 2 yKa3aHHBIX BbIlie oOmux JICTT (oTcyTcTBYIOT
rpynmna eauHuI] GopMaabHOTO OOpaIIeHUs] K MY>KUMHE U KEHIIUHE U, €CTECTBEH-
HO, COKpaIIeHHbIE BAPUAHTHI UX HAIIUCAHUS).

B oTnuuue oT neKcHYecKoi CUCTEMbI Si3bIKa, B MEHTAJILHOM JIEKCUKOHE ca-
MBIMU MHOTOYHCIEHHBIMH OKa3zanuch JICI' mMeH CymecTBUTENbHBIX, XapaKTepH-
3YIOIIUX JIMIIa MYKCKOTO M KEHCKOTO T0Jia (COOTBETCTBEHHO 28 U 52 cyOCTaHTHU-
Ba). [anee nmo xonmuectBy ciueaytoT JICI, npsiMo uMmeHylolue Juia My>KCKOTrO
1 KEHCKOTO ToJia (cooTBeTCTBEHHO 35 1 30 CyOCTaHTUBHBIX HAUMEHOBAHUM ).

Kpome nanubix 2 rpynm, cpenu BepOadbHBIX PEAKIMM PECIOHIECHTOB CYIIle-
CTBYET MHOTOUYUCIICHHAs TPYIa HOMUHATUBHBIX €UHUII, HA3bIBAIOIIUX OJMKaii-
[IME aCCOLMAIMK C MYKUMHOU / HKEHIIMHON , OTPAXKAIOIIUX CIIOKEHHBIA B MH]IU-
BUJIyQJIbHOM U HallMOHAJIBHOM CO3HaHUM HX 00pa3. OHM Ha3bIBAIOT YEPTHI
XapakTepa MykunH (decisiveness ‘pemmutenbHOCTR’; brutality ‘OpyrambHOCTB’;
dignity ‘omaropoacto’; manhood ‘myxecTBeHHOCTB’; purposefulness ‘meneyct-
peMiieHHOCTB; briskness “xuBoctb, Oo¥ikocTh’) U keHmH (beneficence ‘Gmarones-
HHe, MUJIOcepare’; COMpPassion “kajocTh, cocTpananue’; confidence ‘yBepeHHOCTB’;
conscientiousness ‘1oOpPOCOBECTHOCTh, YeCTHOCTHL'; dIrectness ‘oTKPOBEHHOCTH).
HaspiBatorcst Taxke OmmkalIme accoIMallii-CyOCTaHTHUBBI, CBSI3aHHBIE C pa3jIvy-
HBIMH CUTYaITHSIMH XU3HM MyxunH (29: dating ‘cBumanue’ (4); betrayal ‘npenaresn-
ctBo, u3meHa’(3); Kiss ‘momenyit’ (2); sex ‘cexc’ (2); barbecue ‘GapGekro’; guitar
‘rutapa’, VOWS ‘KJITBBI’ | JIp.) ¥ skeHinuH (13: dating (3) ‘cBumanue’; sex (2) ‘cekc’;
flirt ‘gmmpr’, insta stories ‘cropu3z B MucTarpam’; intimacy ‘WHTHMHOCTB, OJIM30CTh;
spiritual signs ‘myxoBHble o3HameHoBaHus’; Vibration level ‘ypoeensr BuOparmu’
u Jip.).

Takum 006pa3oM, KOMIUIEKCHOE PACCMOTPEHHE aHTOHUMUYECKUX AHTIIMHCKUX
CYIIECTBUTENBHBIX MaN ‘MykuyuHa’ ¥ WOMan “XKeHIIMHA' B CHCTEME s3bIka (Ha
OCHOBE HaeorpadUyecKux CJIOBapei) U B MHAMBUAYATbHOM MEHTAIBHOM JIEKCH-
KOHE (TICUXOJMHTBUCTHYECKUN DKCIIEPUMEHT) MO3BOJUIIO YCTAHOBUTH MX OOIIHE
Y OTJINYUTEIHHBIC CEMAaHTUUYECKUE XaPAKTEPUCTHKHU.

Pe3ynbTaThl MPOBEACHHOTO ACCOIIMATHUBHOTO SKCIEPUMEHTA, OTPaXKaIOIIUe
CIIOHTAHHBIC PEAKIMHU PECIOHICHTOB, HOCUTEJICH aHTJIMHCKOTO sI3bIKa, 00YCIIOB-
JICHHBIC WX JIMYHBIM W COIHMAJILHBIM JIMHTBOKYJIBTYPHBIM OITBITOM, BBHISSBUJIM HE
TOJIBKO KOJIMYECTBEHHYIO CITCIM(PUKY JICKCUKOTpapUIecKol W MEHTAJILHOHN TIpe-
3CHTAIMM JICKCUKO-CEMaHTH4YeCKON uHpopmaruu koHientoB MAN ‘myxuwnna’
u WOMAN “xkenmuna’ (cp. cootB.: 104 u 142 cyOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEM JUISI UX
MpEe3eHTalMU B Te3aypycax U 92 u 95 — B MEHTaJIbHOM JIEKCUKOHE), HO ¥ Pa3iuyus
B IIPHUHIIMIAX UX YCTPOMCTBA: €CIH I uaeorpadudeckoro cioBapsi 0oiee BaKHa
CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKasi OpraHu3aldsi HOMUHATUBHBIX €IUHUI], TO JJISI MEH-
TaJbHOTO JIEKCMKOHA — €r0 acCOIMaTUBHO-(PpeMoBas U aKCUOJIOTMYecKas opra-
HU3ALIMSL.
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